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English

It is essential that you read the corresponding installation 
and safety instructions carefully before commissioning. 
You can also find these instructions by searching for the 
corresponding item number as a PDF-download in our 
Online-Shop. (www.motea.com)

IMPORTANT: A good technical understanding is IMPORTANT: A good technical understanding is 
required for installation. We recommend that 
inexperienced persons have the installation carried 
out or checked by a workshop with appropriately 
trained personnel.

Fitting can only be guaranteed when the motorbike is in Fitting can only be guaranteed when the motorbike is in 
factory condition. Compatibility with accessories or 
original accessories must be checked in advance.

General information

Before installationBefore installation: Check that all components listed in 
the parts list are present. Read the installation instructions 
carefully. The vehicle must stand securely on level ground 
to protect it from falling over. If necessary, use a separate 
stand for support. Make sure the engine is off and the 
exhaust or engine parts are cool. Enlist the help of a 
second person.

AttachmentAttachment: Never loosen all screw points of the vehicle 
at once. Follow the order given in the instructions unless 
otherwise specified.

IMPORTANTIMPORTANT: Use medium strength liquid threadlocker 
on all threads except self-locking nuts. Use self-locking 
nuts only once. After loosening, these must be replaced 
with new ones. Unless otherwise stated, adhere to the 
tightening torques specified by the vehicle 
manufacturer.

VerificationVerification: Make sure all mounting points are securely 
connected. Check all screws again for tightness. Make 
sure that no cables, hoses or similar are squeezed or 
restricted in their movement. Check these points again 
after a test drive and at regular intervals.

CautionCaution: Depending on the product, the cornering and 
ground clearance may be restricted when the vehicle is 
tilted at a high angle. First familiarise yourself with the 
product and any changes in handling during a test drive.

Deutsch

Lesen Sie vor Inbetriebnahme unbedingt die 
entsprechenden Montage- sowie Sicherheitshinweise 
sorgfältig durch. Diese Anleitung finden Sie auch unter der 
Suche nach der entsprechenden Artikelnummer als PDF- 
Download in userem Online-Shop. (www.motea.com)

WICHTIG: Für die Montage ist ein gutes technisches WICHTIG: Für die Montage ist ein gutes technisches 
Verständnis erforderlich. Wir empfehlen Ungeübten 
den Anbau von einer Werkstatt mit entsprechend 
geschultem Personal durchführen oder überprüfen zu 
lassen.

Der Anbau kann nur im Werkszustand des Motorrads Der Anbau kann nur im Werkszustand des Motorrads 
gewährleistet werden. Die Kompatibilität mit 
Zubehörtikeln oder Original-Zubehörteilen muss im 
Vorfeld geprüft werden.
 

Allgemeine Hinweise

Vor dem AnbauVor dem Anbau: Prüfen Sie, dass alle Bauteile der 
aufgeführten Stückliste vorhanden sind. Lesen Sie die 
Anbauanleitung gründlich. Das Fahrzeug muss auf einem 
geraden Untergrund sicher stehen um es vor dem 
Umfallen zu schützen. Nutzen Sie gegebenenfalls einen 
separaten Ständer zur Abstützung. Stellen Sie sicher, 
dass der Motor ausgeschaltet ist und der Auspuff bzw. die 
Motorenteile abgekühlt sind. Nehmen Sie die Hilfe einer 
zweiten Person in Anspruch.

Anbau: Lösen Sie niemals alle Schraubenpunkte des 
Fahrzeuges auf einmal. Halten Sie sich an die 
vorgegebene Reihenfolge der Anleitung, falls nicht anders 
definiert.

WICHTIG: Verwenden Sie für alle Gewinde mittelfeste 
flüssige Schraubensicherung, außer für selbstsichernde 
WICHTIG: Verwenden Sie für alle Gewinde mittelfeste 
flüssige Schraubensicherung, außer für selbstsichernde 
Muttern. Benutzen Sie selbstsichernde Muttern nur 
einmal. Nach dem Lösen müssen diese durch neue 
ersetzt werden. Falls nicht anders angegeben, halten 
Sie sich an die vom Fahrzeughersteller vorgegebenen 
Anzugsdrehmomente.

ÜberprüfungÜberprüfung: Stellen Sie sicher, dass alle 
Montagepunkte fest verbunden sind. Überprüfen Sie alle 
Schrauben erneut auf festen Sitz. Überzeugen Sie sich 
davon, dass keine Bowdenzüge, Kabel, Schlauche oder 
ähnliches eingequetscht oder in ihrer Bewegung 
eingeschränkt sind. Prüfen Sie diese Punkte nach einer 
Probefahrt und in regelmäßigen Abständen erneut.

AchtungAchtung: Je nach Produkt kann die Kurven- und 
Bodenfreiheit bei großer Schräglage eingeschränkt 
werden. Machen Sie sich zunächst bei einer Probefahrt 
mit dem Produkt und etwaigen Änderungen beim 
Fahrverhalten vertraut.
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Nederlands

Het is van essentieel belang dat u de bijbehorende Het is van essentieel belang dat u de bijbehorende 
montage- en veiligheidsinstructies zorgvuldig doorleest 
voordat u het apparaat in gebruik neemt. U kunt deze 
instructies ook vinden door het betreffende artikelnummer 
als PDF-download op te zoeken in onze Online-Shop. 
(www.motea.com)

BELANGRIJK: Voor de installatie is een goede BELANGRIJK: Voor de installatie is een goede 
technische kennis vereist. Wij raden onervaren 
personen aan om de installatie uit te laten voeren of te 
laten controleren door een werkplaats met goed 
opgeleid personeel.

Montage kan alleen worden gegarandeerd als de Montage kan alleen worden gegarandeerd als de 
motorfiets zich in fabrieksconditie bevindt. Compatibiliteit 
met accessoires of originele accessoires moet vooraf 
worden gecontroleerd.

Algemene informatie

Vóór de montage: Vóór de montage: Controleer of alle in de onderdelenlijst 
vermelde onderdelen aanwezig zijn. Lees de 
installatie-instructies zorgvuldig door. Het voertuig moet 
stevig op een vlakke ondergrond staan om te voorkomen 
dat het omvalt. Gebruik indien nodig een aparte 
standaard voor ondersteuning. Zorg ervoor dat de motor 
uit is en dat de uitlaat of motoronderdelen koel zijn. Roep 
de hulp in van een tweede persoon.

Bevestiging: Draai nooit alle schroefpunten van het 
voertuig tegelijk los. Volg de volgorde in de instructies 
tenzij anders aangegeven.

BELANGRIJK: Gebruik vloeibare schroefdraadborg- BELANGRIJK: Gebruik vloeibare schroefdraadborg- 
middel met gemiddelde sterkte op alle schroefdraden, 
behalve op zelfborgende moeren. Gebruik zelfborgende 
moeren slechts één keer. Na het losdraaien moeten deze 
vervangen worden door nieuwe. Houd u aan de 
aanhaalmomenten die door de voertuigfabrikant zijn 
opgegeven, tenzij anders vermeld.

Verificatie:Verificatie: Controleer of alle montagepunten goed 
vastzitten. Controleer nogmaals of alle schroeven goed 
vastzitten. Controleer of er geen kabels, slangen of iets 
dergelijks bekneld zitten of beperkt worden in hun 
bewegingsvrijheid. Controleer deze punten opnieuw na 
een proefrit en met regelmatige tussenpozen.

Let op:Let op: Afhankelijk van het product kunnen het 
bochtenwerk en de bodemvrijheid beperkt zijn wanneer 
het voertuig in een hoge hoek wordt gekanteld. Maak 
uzelf eerst vertrouwd met het product en eventuele 
veranderingen in het rijgedrag tijdens een proefrit.

Montage- en veiligheidsinstructies

Français

Il est essentiel que vous lisiez attentivement les instruc-Il est essentiel que vous lisiez attentivement les instruc-
tions d'installation et de sécurité correspondantes avant la 
mise en service. Vous pouvez également trouver ces in-
structions en recherchant le numéro d'article correspon-
dant sous forme de téléchargement PDF dans notre bou-
tique en ligne. (www.motea.com)

IMPORTANT: Une bonne compréhension technique 
est nécessaire pour l'installation. Nous recomman-
dons aux personnes inexpérimentées de faire effec-
tuer ou contrôler l'installation par un atelier disposant 
d'un personnel qualifié.

Le montage ne peut être garanti que si la moto est dans 
son état d'origine. La compatibilité avec les accessoires 
ou les accessoires d'origine doit être vérifiée au préalable.

Informations générales

Avant l'installation:Avant l'installation: Vérifiez que tous les composants 
énumérés dans la liste des pièces sont présents. Lisez at-
tentivement les instructions d'installation. Le véhicule doit 
être solidement posé sur un sol plat pour éviter qu'il ne 
tombe. Si nécessaire, utilisez un support séparé. As-
surez-vous que le moteur est arrêté et que l'échappement 
ou les pièces du moteur sont froids. Demandez l'aide 

Fixation: Ne desserrez jamais tous les points de fixation 
du véhicule en même temps. Sauf indication contraire, 
suivez l'ordre indiqué dans les instructions.

IMPORTANT: Utilisez du frein-filet liquide de force moy-IMPORTANT: Utilisez du frein-filet liquide de force moy-
enne sur tous les filetages, à l'exception des écrous autob-
loquants. N'utilisez les écrous autobloquants qu'une seule 
fois. Après avoir été desserrés, ils doivent être remplacés 
par de nouveaux. Sauf indication contraire, respectez 
les couples de serrage spécifiés par le constructeur 
du véhicule.

Vérification: Assurez-vous que tous les points de mon-
tage sont solidement fixés. Vérifiez à nouveau que toutes 
les vis sont bien serrées. Assurez-vous qu'aucun câble, 
tuyau ou autre n'est écrasé ou limité dans son mouve-
ment. Vérifiez à nouveau ces points après un essai de 
conduite et à intervalles réguliers.

Attention: Selon le produit, la tenue de route et la garde 
au sol peuvent être réduites lorsque le véhicule est incliné 
à un angle élevé. Familiarisez-vous d'abord avec le pro-
duit et les changements de comportement lors d'un essai 
de conduite.

Assemblage et consignes de sécurité

FR - Mode d'emploi /

NL - Bedieningsinstructies
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Español

Es imprescindible que lea atentamente las instrucciones Es imprescindible que lea atentamente las instrucciones 
de montaje y seguridad correspondientes antes de la 
puesta en marcha. También puede encontrar estas 
instrucciones buscando el número de artículo 
correspondiente como descarga en PDF en nuestra 
tienda en línea. (www.motea.com)

IMPORTANTE: Para la instalación se requieren IMPORTANTE: Para la instalación se requieren 
buenos conocimientos técnicos. Recomendamos que 
las personas inexpertas hagan realizar o revisen la 
instalación en un taller con personal debidamente 
formado.

El montaje sólo puede garantizarse cuando la motocicleta El montaje sólo puede garantizarse cuando la motocicleta 
se encuentra en estado de fábrica. Debe comprobarse 
previamente la compatibilidad con los accesorios o 
complementos originales.

Indicaciones generales

Antes del montaje:Antes del montaje: Compruebe que están presentes 
todos los componentes enumerados en la lista de piezas. 
Lea atentamente las instrucciones de instalación. El 
vehículo debe apoyarse firmemente sobre un suelo 
nivelado para evitar que se caiga. Si es necesario, utilice 
un soporte independiente para apoyarlo. Asegúrese de 
que el motor está apagado y de que el tubo de escape o 
las piezas del motor están frías. Recurra a la ayuda de 
una segunda persona.

Sujeción: No afloje nunca todos los puntos de atornillado 
del vehículo a la vez. Siga el orden indicado en las 
instrucciones a menos que se especifique lo contrario.

IMPORTANTE: Utilice fijador de roscas líquido de 
resistencia media en todas las roscas excepto en las 
IMPORTANTE: Utilice fijador de roscas líquido de 
resistencia media en todas las roscas excepto en las 
tuercas autoblocantes. Utilice las tuercas autoblocantes 
sólo una vez. Después de aflojarlas, deben sustituirse por 
otras nuevas. A menos que se indique lo contrario, 
respete los pares de apriete especificados por el 
fabricante del vehículo.

Verificación: Verificación: Asegúrese de que todos los puntos de 
montaje están bien unidos. Compruebe de nuevo el 
apriete de todos los tornillos. Asegúrese de que ningún 
cable, manguera o similar esté apretado o restringido en 
su movimiento. Vuelva a comprobar estos puntos 
después de una prueba de conducción y a intervalos 
regulares.

Precaución:Precaución: Dependiendo del producto, el paso por 
curva y la distancia al suelo pueden verse limitados 
cuando el vehículo está inclinado en un ángulo elevado. 
Familiarícese primero con el producto y con cualquier 
cambio en el manejo durante una prueba de conducción.

Instrucciones de montaje y seguridad

Italiano

È essenziale che legga attentamente le relative istruzioni 
di montaggio e sicurezza prima della messa in funzione. 
Può trovare queste istruzioni anche cercando il numero di 
articolo corrispondente come download in formato PDF 
nel nostro Online-Shop. (www.motea.com)

IMPORTANTE: per l'installazione è necessaria una IMPORTANTE: per l'installazione è necessaria una 
buona conoscenza tecnica. Raccomandiamo alle per-
sone inesperte di far eseguire o controllare l'installazi-
one da un'officina con personale adeguatamente 
formato.

Il montaggio può essere garantito solo quando la moto è in 
condizioni di fabbrica. La compatibilità con gli accessori o 
gli accessori originali deve essere verificata in anticipo.

Informazioni generali

Prima dell'installazione:Prima dell'installazione: Verifichi la presenza di tutti i 
componenti elencati nell'elenco delle parti. Legga attenta-
mente le istruzioni di installazione. Il veicolo deve poggiare 
saldamente su un terreno pianeggiante, per evitare che 
cada. Se necessario, utilizzi un cavalletto separato per il 
supporto. Si assicuri che il motore sia spento e che lo scar-
ico o le parti del motore siano fredde. Chieda l'aiuto di una 

Attacco: Non allenti mai tutti i punti di avvitamento del vei-
colo contemporaneamente. Segua l'ordine indicato nelle 
istruzioni, se non diversamente specificato.

IMPORTANTE: utilizzi del frenafiletti liquido di media re-IMPORTANTE: utilizzi del frenafiletti liquido di media re-
sistenza su tutte le filettature, ad eccezione dei dadi au-
tobloccanti. Utilizzi i dadi autobloccanti solo una volta. 
Dopo l'allentamento, devono essere sostituiti con altri 
nuovi. Se non diversamente indicato, si attenga alle 
coppie di serraggio specificate dal costruttore del vei-
colo.

Verifica: Si assicuri che tutti i punti di montaggio siano sal-
damente collegati. Ricontrolli il serraggio di tutte le viti. Si 
assicuri che nessun cavo, tubo o altro sia schiacciato o 
limitato nel suo movimento. Ricontrolli questi punti dopo 
un giro di prova e a intervalli regolari.

Attenzione: A seconda del prodotto, l'assetto in curva e la 
distanza dal suolo possono essere limitati quando il veico-
lo è inclinato ad un angolo elevato. Si familiarizzi prima 
con il prodotto e con le eventuali variazioni di maneg-
gevolezza durante un giro di prova.

Istruzioni di montaggio e sicurezza

IT - Istruzioni per l'uso /

ES - Instrucciones de uso
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Svenska

Det är viktigt att du läser igenom monterings- och 
säkerhetsanvisningarna noggrant före idrifttagningen. Du 
kan också hitta dessa anvisningar som PDF-download i 
vår Online-Shop genom att söka efter motsvarande 
artikelnummer. (www.motea.com)

VIKTIGT: God teknisk förståelse krävs för VIKTIGT: God teknisk förståelse krävs för 
installationen. Vi rekommenderar att oerfarna 
personer låter en verkstad med utbildad personal 
utföra eller kontrollera installationen.

Montering kan endast garanteras när motorcykeln är i 
fabriksskick. Kompatibilitet med tillbehör eller 
originaltillbehör måste kontrolleras i förväg.

Allmän informationAllmän information

Före monteringen: Före monteringen: Kontrollera att alla komponenter som 
anges i reservdelslistan finns på plats. Läs 
monteringsanvisningarna noggrant. Fordonet måste stå 
stadigt på ett plant underlag så att det inte kan välta. 
Använd vid behov ett separat stativ som stöd. Se till att 
motorn är avstängd och att avgasröret eller motordelarna 
är svala. Ta hjälp av en annan person.

Fästanordning: Fästanordning: Lossa aldrig fordonets alla skruvpunkter 
på en gång. Följ den ordning som anges i instruktionerna 
om inget annat anges.

VIKTIGT: VIKTIGT: Använd medelstarkt flytande 
gänglåsningsmedel på alla gängor utom på självlåsande 
muttrar. Använd självlåsande muttrar endast en gång. 
Efter lossning måste dessa ersättas med nya. Om inget 
annat anges ska de åtdragningsmoment som anges 
av fordonstillverkaren följas.

Verifiering: Verifiering: Kontrollera att alla monteringspunkter är 
ordentligt anslutna. Kontrollera att alla skruvar är 
åtdragna igen. Se till att inga kablar, slangar eller liknande 
kläms eller begränsas i sin rörelse. Kontrollera dessa 
punkter igen efter en provkörning och med jämna 
mellanrum.

Försiktighetsåtgärder: Försiktighetsåtgärder: Beroende på produkten kan 
kurvtagning och markfrigång begränsas när fordonet lutas 
i hög vinkel. Bekanta dig först med produkten och 
eventuella förändringar i köregenskaperna under en 
provkörning.

Montering & Säkerhetsinstruktioner

Polski

Przed uruchomieniem urz�dzenia musz� PaEstwo koniec-
znie zapozna� si� z odpowiednimi instrukcjami monta}u i 
bezpieczeEstwa. Instrukcje te mo}na równie} znale{�, 
wyszukuj�c odpowiedni numer artykuCu jako plik PDF do 
pobrania w naszym sklepie internetowym.
(www.motea.com)

WA{NE: Do instalacji wymagana jest dobra znajo-
mo[� zagadnieE technicznych. Zalecamy, aby nie-
do[wiadczone osoby zleciCy instalacj� lub kontrol� w 
warsztacie z odpowiednio przeszkolonym per-
sonelem.

Monta} mo}na zagwarantowa� tylko wtedy, gdy motocykl 
jest w stanie fabrycznym. Kompatybilno[� z akcesoriami 
lub oryginalnymi akcesoriami nale}y sprawdzi� z 
wyprzedzeniem.

Informacje ogólne

Przed monta}em:Przed monta}em: Prosz� sprawdzi�, czy wszystkie ele-
menty wymienione na li[cie cz�[ci s� obecne. Prosz� 
uwa}nie przeczyta� instrukcj� monta}u. Pojazd musi sta� 
bezpiecznie na równym podCo}u, aby zabezpieczy� go 
przed przewróceniem. W razie potrzeby prosz� u}y� 
osobnego stojaka. Upewni� si�, }e silnik jest wyC�czony, a 
ukCad wydechowy lub cz�[ci silnika s� chCodne. Prosz� 

Mocowanie: Nigdy nie poluzowywa� wszystkich punktów 
[rubowych pojazdu jednocze[nie. Nale}y post�powa� 
zgodnie z kolejno[ci� podan� w instrukcji, o ile nie okre[-
lono inaczej.

WA{NE: Prosz� stosowa� pCynny [rodek do zabezpiecza-WA{NE: Prosz� stosowa� pCynny [rodek do zabezpiecza-
nia gwintów o [redniej sile na wszystkich gwintach z wy-
j�tkiem nakr�tek samozabezpieczaj�cych. Nakr�tek 
samozabezpieczaj�cych nale}y u}y� tylko raz. Po polu-
zowaniu nale}y je wymieni� na nowe. O ile nie okre[lono 
inaczej, nale}y przestrzega� momentów dokr�cania 
podanych przez producenta pojazdu.

Weryfikacja: Prosz� upewni� si�, }e wszystkie punkty 
monta}owe s� dobrze poC�czone. Ponownie sprawdzi� 
dokr�cenie wszystkich [rub. Upewni� si�, }e }adne prze-
wody, w�}e itp. nie s� [ci[ni�te lub ograniczone w ruchu. 
Sprawdzi� te punkty ponownie po je{dzie próbnej i w regu-
larnych odst�pach czasu.

Przestroga: W zale}no[ci od produktu, pokonywanie 
zakr�tów i prze[wit mog� by� ograniczone, gdy pojazd 
jest przechylony pod du}ym k�tem. Prosz� najpierw 
zapozna� si� z produktem i wszelkimi zmianami w prow-
adzeniu podczas jazdy próbnej.

Instrukcje monta}u i bezpieczeEstwa

PL - Instrukcja obsCugi /

SE - Bruksanvisning
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Românesc

Este esen�ial s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de instalare 
�i siguran�� corespunz�toare înainte de punerea în 
func�iune. De asemenea, pute�i g�si aceste instruc�iuni 
c�utând num�rul de articol corespunz�tor ca desc�rcare 
PDF în magazinul nostru online. (www.motea.com)

IMPORTANT: Pentru instalare este necesar� o bun� IMPORTANT: Pentru instalare este necesar� o bun� 
în�elegere tehnic�. Recomand�m persoanelor 
neexperimentate ca instalarea s� fie efectuat� sau 
verificat� de un atelier cu personal instruit 
corespunz�tor.

Montarea poate fi garantat� numai atunci când Montarea poate fi garantat� numai atunci când 
motocicleta este în stare de fabric�. Compatibilitatea cu 
accesoriile sau accesoriile originale trebuie verificat� în 
prealabil.

Informa�ii generale

Înainte de instalare: Înainte de instalare: Verifica�i dac� toate componentele 
enumerate în lista de piese sunt prezente. Citi�i cu aten�ie 
instruc�iunile de instalare. Vehiculul trebuie s� stea bine 
fixat pe un teren plan pentru a-l proteja de c�dere. Dac� 
este necesar, utiliza�i un suport separat pentru sus�inere. 
Asigura�i-v� c� motorul este oprit �i c� evacuarea sau 
piesele motorului sunt reci. Solicita�i ajutorul unei a doua 
persoane.

Ata�ament: Nu sl�bi�i niciodat� toate punctele de 
în�urubare ale vehiculului deodat�. Urma�i ordinea 
indicat� în instruc�iuni, cu excep�ia cazului în care se 
specific� altfel.

IMPORTANT:IMPORTANT: Utiliza�i un lichid de blocare a filetelor de 
rezisten�� medie pe toate filetele, cu excep�ia piuli�elor 
autoblocante. Utiliza�i piuli�ele autoblocante o singur� 
dat�. Dup� sl�bire, acestea trebuie înlocuite cu unele noi. 
Dac� nu se specific� altfel, respecta�i cuplurile de 
strângere specificate de produc�torul vehiculului.

Verificare: Verificare: Asigura�i-v� c� toate punctele de montare 
sunt bine conectate. Verifica�i din nou dac� toate 
�uruburile sunt bine strânse. Asigura�i-v� c� niciun cablu, 
furtun sau altele similare nu sunt strânse sau 
restric�ionate în mi�carea lor. Verifica�i din nou aceste 
puncte dup� un test drive �i la intervale regulate.

Aten�ie: Aten�ie: În func�ie de produs, virajele �i garda la sol pot fi 
limitate atunci când vehiculul este înclinat la un unghi 
mare. Familiariza�i-v� mai întâi cu produsul �i cu orice 
modific�ri ale manevrabilit��ii în timpul unui test drive.

Instruc�iuni de asamblare �i siguran��

Dansk

Det er vigtigt, at du læser de tilhørende installations- og 
sikkerhedsinstruktioner omhyggeligt, før du tager dem i 
brug. Du kan også finde disse instruktioner ved at søge 
efter det tilsvarende varenummer som en PDF-download i 
vores Online-Shop. (www.motea.com)

VIGTIGT: En god teknisk forståelse er nødvendig for VIGTIGT: En god teknisk forståelse er nødvendig for 
installationen. Vi anbefaler, at uerfarne personer får 
installationen udført eller kontrolleret af et værksted 
med tilsvarende uddannet personale.

Montering kan kun garanteres, når motorcyklen er i fab-
riksmæssig stand. Kompatibilitet med tilbehør eller origin-
alt tilbehør skal kontrolleres på forhånd.

Generel information

Før montering:Før montering: Kontrollér, at alle komponenter, der er 
anført i reservedelslisten, er til stede. Læs monteringsve-
jledningen omhyggeligt. Køretøjet skal stå sikkert på et 
plant underlag for at beskytte det mod at vælte. Brug om 
nødvendigt et separat stativ til støtte. Sørg for, at motoren 
er slukket, og at udstødningen eller motordelene er kølige. 
Få hjælp af en anden person.

Fastgørelse: Løsn aldrig alle køretøjets skruepunkter på 
én gang. Følg rækkefølgen i vejledningen, medmindre 
andet er angivet.

VIGTIGT: VIGTIGT: Brug flydende gevindsikring af medium styrke 
på alle gevind undtagen selvlåsende møtrikker. Brug kun 
selvlåsende møtrikker én gang. Når de er løsnet, skal de 
udskiftes med nye. Medmindre andet er angivet, skal du 
overholde de tilspændingsmomenter, der er angivet af 
køretøjsproducenten.

Bekræftelse: Bekræftelse: Sørg for, at alle monteringspunkter er sik-
kert forbundet. Kontrollér igen, at alle skruer sidder fast. 
Sørg for, at ingen kabler, slanger eller lignende er klemt 
eller begrænset i deres bevægelse. Kontrollér disse punk-
ter igen efter en prøvekørsel og med regelmæssige melle-
mrum.

Vær opmærksom: Afhængigt af produktet kan sving- og 
frihøjden være begrænset, når køretøjet hælder i en høj 
vinkel. Gør dig først fortrolig med produktet og eventuelle 
ændringer i køreegenskaberne under en prøvekørsel.

Montage- og sikkerhedsinstruktioner

DK - Betjeningsvejledning /
RO - Instruc�iuni de utilizare
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Português

É essencial que leia atentamente as respectivas É essencial que leia atentamente as respectivas 
instruções de montagem e segurança antes da colocação 
em funcionamento. Também pode encontrar estas 
instruções ao procurar o número de item correspondente 
como um download de PDF na nossa loja online. 
(www.motea.com)

IMPORTANTE: Para a instalação é necessário um IMPORTANTE: Para a instalação é necessário um 
bom conhecimento técnico. Recomendamos que a 
instalação seja efectuada ou verificada por pessoas 
inexperientes numa oficina com pessoal devidamente 
formado.

A montagem só pode ser garantida se a mota estiver no A montagem só pode ser garantida se a mota estiver no 
estado de fábrica. A compatibilidade com acessórios ou 
acessórios originais deve ser verificada previamente.

Informações de carácter geral

Antes da montagem: Antes da montagem: Verifique se estão presentes todos 
os componentes indicados na lista de peças. Leia 
atentamente as instruções de instalação. O veículo deve 
estar bem assente num solo nivelado para evitar que 
caia. Se necessário, utilize um suporte separado para o 
apoiar. Certifique-se de que o motor está desligado e que 
o escape ou as peças do motor estão frios. Recorra à 
ajuda de uma segunda pessoa.

Fixação: Nunca desaperte todos os pontos de 
aparafusamento do veículo de uma só vez. Siga a ordem 
indicada nas instruções, salvo indicação em contrário.

IMPORTANTE: Utilize um líquido de fixação de roscas de IMPORTANTE: Utilize um líquido de fixação de roscas de 
resistência média em todas as roscas, exceto nas porcas 
autoblocantes. Utilize as porcas autoblocantes apenas 
uma vez. Depois de as desapertar, deve substituí-las por 
outras novas. Salvo indicação em contrário, respeite 
os binários de aperto indicados pelo fabricante do 
veículo.

Verificação: Verificação: Certifique-se de que todos os pontos de 
montagem estão corretamente ligados. Verifique 
novamente o aperto de todos os parafusos. Certifique-se 
de que os cabos, mangueiras ou similares não estão 
espremidos ou limitados no seu movimento. Volte a 
verificar estes pontos após um teste de condução e a 
intervalos regulares.

Tenha cuidado: Tenha cuidado: Consoante o produto, as curvas e a 
distância ao solo podem ser limitadas quando o veículo é 
inclinado num ângulo elevado. Familiarize-se primeiro 
com o produto e com as eventuais alterações de 
manuseamento durante um teste de condução.

Instruções de montagem e segurançaAsennus- ja turvallisuusohjeet

FI - Käyttöohjeet /

PT - Instruções de utilização
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Magyar

Az üzembe helyezés elQtt feltétlenül olvassa el 
figyelmesen a vonatkozó szerelési és biztonsági 
utasításokat. Ezeket az utasításokat a megfelelQ 
cikkszámra keresve PDF-letöltésként is megtalálja az 
online áruházunkban. (www.motea.com)

FONTOS: A telepítéshez jó mqszaki ismeretekre van FONTOS: A telepítéshez jó mqszaki ismeretekre van 
szükség. Javasoljuk, hogy a tapasztalatlan személyek 
a telepítést megfelelQen képzett személyzettel 
rendelkezQ mqhelyben végeztessék el vagy 
ellenQriztessék.

A felszerelés csak akkor garantálható, ha a A felszerelés csak akkor garantálható, ha a 
motorkerékpár gyári állapotban van. A tartozékokkal vagy 
eredeti tartozékokkal való kompatibilitást elQzetesen 
ellenQrizni kell.

Általános információk

A beszerelés elQtt: A beszerelés elQtt: EllenQrizze, hogy az 
alkatrészjegyzékben felsorolt összes alkatrész megvan-e. 
Olvassa el figyelmesen a beszerelési útmutatót. A 
jármqnek biztonságosan, sík talajon kell állnia, hogy 
megóvja a jármqvet a felborulástól. Szükség esetén 
használjon külön állványt a megtámasztáshoz. 
GyQzQdjön meg arról, hogy a motor le van állítva, és a 
kipufogó vagy a motor alkatrészei hqvösek. Vegye 
igénybe egy második személy segítségét.

Rögzítés: Soha ne lazítsa meg egyszerre a jármq összes 
csavarozási pontját. EltérQ rendelkezés hiányában 
kövesse az utasításban megadott sorrendet.

FONTOS: Használjon közepes erQsségq folyékony 
menetzárat minden meneten, kivéve az önzáró anyákat. 
FONTOS: Használjon közepes erQsségq folyékony 
menetzárat minden meneten, kivéve az önzáró anyákat. 
Az önzáró anyákat csak egyszer használja. Meglazítás 
után ezeket újakra kell cserélni. EllenkezQ rendelkezés 
hiányában tartsa be a jármq gyártója által megadott 
meghúzási nyomatékokat.

EllenQrzés: EllenQrzés: GyQzQdjön meg arról, hogy minden rögzítési 
pont biztonságosan csatlakozik. EllenQrizze újra az 
összes csavar szorosságát. GyQzQdjön meg arról, hogy 
semmilyen kábel, tömlQ vagy hasonló nem szorul be, 
illetve nem korlátozódik a mozgásában. Ezeket a 
pontokat próbautazás után és rendszeres idQközönként 
ellenQrizze újra.

Vigyázat: Vigyázat: A terméktQl függQen a jármq nagy szögben 
történQ megdöntésekor a kanyarodás és a hasmagasság 
korlátozódhat. ElQször ismerkedjen meg a termékkel és a 
kezelhetQségben bekövetkezQ változásokkal egy próbaút 
során.

Összeszerelési és biztonsági utasítások


eský

PYed uvedením do provozu je nutné si pe
liv� pYe
íst 
pYísluané montá�ní a bezpe
nostní pokyny. Tyto pokyny 
najdete také po vyhledání pYísluaného 
ísla polo�ky ve 
formátu PDF ke sta�ení v naaem internetovém obchod�. 
(www.motea.com)

DoLE}ITÉ: Pro instalaci je nutná dobrá technická zna-DoLE}ITÉ: Pro instalaci je nutná dobrá technická zna-
lost. Nezkuaeným osobám doporu
ujeme, aby instala-
ci provedl nebo zkontroloval servis s pYísluan� vyako-
leným personálem.

Montá� lze zaru
it pouze v pYípad�, �e je motocykl ve 
stavu z výroby. Kompatibilita s pYísluaenstvím nebo orig-
inálním pYísluaenstvím musí být pYedem ov�Yena.

Vaeobecné informace

PYed montá�í: PYed montá�í: Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vaechny 
sou
ásti uvedené v seznamu dílo. Pe
liv� si pYe
t�te 
návod k montá�i. Vozidlo musí stát bezpe
n� na rovném 
podkladu, aby bylo chrán�no pYed pYevrácením. V pYípad� 
potYeby pou�ijte k podepYení samostatný stojan. Ujist�te 
se, �e je motor vypnutý a výfuk nebo 
ásti motoru jsou 
chladné. PYizv�te si na pomoc druhou osobu.

PYipevn�ní: PYipevn�ní: V pYípad� potYeby se ujist�te, �e je vozidlo v 
poYádku: Nikdy neuvolIujte vaechny aroubové body vozid-
la najednou. Pokud není uvedeno jinak, dodr�ujte poYadí 
uvedené v návodu.

DoLE}ITÉ: Na vaechny závity s výjimkou samojistících 
matic pou�ijte stYedn� silný tekutý pYípravek na zajiat�ní 
závito. Samosvorné matice pou�ívejte pouze jednou. Po 
uvoln�ní je nutné je vym�nit za nové. Pokud není uvede-
no jinak, dodr�ujte utahovací momenty stanovené 
výrobcem vozidla.

Ov�Yení: Zkontrolujte, zda jsou vaechny montá�ní body 
bezpe
n� spojeny. Znovu zkontrolujte dota�ení vaech 
aroubo. Ujist�te se, �e �ádné kabely, hadice apod. nejsou 
stla
ené nebo omezené v pohybu. Po zkuaební jízd� a v 
pravidelných intervalech tyto body znovu zkontrolujte.

Pozor: Pozor: V závislosti na výrobku mo�e být pYi vysokém nák-
lonu vozidla omezena prochodnost zatá
kami a sv�tlá 
výaka. S výrobkem a pYípadnými zm�nami v jízdních vlast-
nostech se nejprve seznamte b�hem zkuaební jízdy.

Montá�ní a bezpe
nostní pokyny

CZ - Návod k obsluze /

HU - Használati utasítás


